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Также студентам можно предложить найти разницу между 
прилагательными жировой – жирный, потливый – потный, кожаный – 
кожный, больной – болевой – болезненный – больничный; существительными 
смерть – смертность, рождение – рождаемость, заболевание – 
заболеваемость и др. Приводя примеры словоупотребления таких слов, а не 
предлагая готовые ответы, преподаватель заставляет студентов находить 
закономерности образования этих слов и те смыслы, которые выражаются с их 
помощью. Такие же задания возможно предложить и при работе по 
образованию причастий, которые называют виды боли (перед этим следует 
повторить со студентами тему «Образование причастий»): боль, которая давит 
– давящая; боль, которая сжимает – сжимающая; боль, которая режет – 
режущая и др.  

Можно предложить учащимся объяснить значение сложных слов, исходя 
из значения входящих в него компонентов, взяв для анализа слова 
кровоснабжение, кровотечение, кровообращение.  

Таким образом, вплетенная в ткань занятия работа по словообразованию 
может превратить сухое изложение материала в увлекательное путешествие по 
миру лексики и тренировку навыков установления причинно-следственных 
связей образования слов. 
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самостоятельной жизни в незнакомых условиях, преодолением языкового 
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The main difficulties for foreign listeners are connected, first of all, with 
adaptation to a new socio-cultural environment, with adaptation to a new independent 
life in unfamiliar conditions, overcoming the language barrier. Many foreign listeners 
are experiencing the emotional shock associated with the huge amount of information 
that literally falls on them day after day. 

In many respects the success of the curator depends on the nature of the 
relationship between listeners. 
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Главная цель куратора группы иностранных слушателей на 
подготовительном факультете – помощь в адаптации иностранным гражданам в 
новой (непривычной для них) социокультурной среде. 

Основные функции куратора группы иностранных слушателей 
подготовительного факультета: 

- активно участвовать в основных делах курируемой группы; 
- планировать воспитательную работу совместно с группой; 
- контролировать учебную работу и успеваемость слушателей своей 

группы; 
- проводить собрания курируемой группы по вопросам культурно-

массовых мероприятий. 
Куратор группы иностранных граждан на подготовительном факультете – 

это преподаватель русского языка как иностранного. Этот факт является очень 
удобным, поскольку любой человек познает окружающий мир через язык. 
Реципиент, контактируя с «чужой» культурой, интуитивно воспринимает ее 
через призму своей культуры, вследствие чего неизбежно возникает различной 
степени непонимание, в основном специфических проявлений «чужой» 
культуры. В данном случае «чужая» культура – это культура носителей 
русского языка, а в условиях Беларуси еще и культура белорусов. Куратор-
языковед имеет очень хорошую возможность не только вне аудитории, но и 
непосредственно на занятии снять определенные моменты недопонимания, 
познакомить с культурой, бытом, особенностями менталитета русских и 
белорусов. 

Владение двумя языками не всегда предполагает знание двух культур. 
Наличие культурологических (чаще их называют этнографическими) лакун 
можно объяснить социокультурными причинами. С этими лакунами связана 
проблема понятийного соответствия в языках (это пробелы в лексике, 
существование которых обусловлено безэквивалентностью понятия). 

В.Л. Муравьев считает, что наличие этнографических лакун в языке 
обусловлено различием в социально-культурной жизни народов, в быте, в 
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продуктах питания, в национальных чертах характера, в обычаях, в 
географических условиях жизни. 

Чем дальше культуры иностранных граждан, русских и белорусов, тем 
внимательнее необходимо строить свою работу куратору-языковеду, выявлять 
материал, наличие которого объясняется экстралингвистическими факторами. 

В помощь куратору – посещение выставок, музеев, театров, организация 
выездных экскурсий. 

Как показывает практика, студентам интересны выездные экскурсии. 
Например, посещение мемориального комплекса «Хатынь», зимние поездки в 
Раубичи с посещением музея белорусского народного искусства и 
организацией катания на лыжах, экскурсия в Белорусский государственный 
музей деревянного зодчества и народного быта рядом с деревней Строчицы. 

Куратор-языковед на занятии готовит слушателей к посещению этих 
памятных мест: вводит новую лексику, совместно со слушателями читает 
тексты на определенную тему, непосредственно рассказывает и объясняет 
непонятные моменты. В работе полезно использовать мультимедийные 
средства. 

Куратору очень важно быть хорошим организатором, обладать 
качествами лидера, поддерживать благоприятную психологическую атмосферу 
в группе, осуществлять контролирующую функцию (важно не злоупотреблять 
ею). 

Куратор обязан изучать индивидуальные особенности, интересы и 
склонности слушателей, их семейное положение и жилищно-бытовые условия, 
на основе анализа помогать социально адаптироваться к новым условиям 
жизни; оказывать помощь в формировании актива группы и органов 
самоуправления, информировать об основных событиях в городе, республике, 
за рубежом. 

Куратор (от лат. curator – попечитель) – лицо, которому поручено 
наблюдение. Работа куратора особенно необходима на начальном этапе, чтобы 
помочь адаптироваться к обучению в вузе. 

Можно выделить несколько типов кураторов: «информатор», 
«организатор», «психотерапевт», «родитель», «приятель», «беззаботный 
студент», «администратор». 

Куратору необходимо постоянно повышать свой профессиональный 
уровень, обладать широким спектром знаний, творчески относиться к своей 
работе. 

Кураторство можно отнести к профессиональной сфере деятельности 
педагога, важными его профессиональными качествами должны быть: 
педагогическая эрудиция, педагогическое целеполагание, педагогическое 
(практическое и диагностическое) мышление, педагогическая интуиция, 
педагогическая наблюдательность, педагогический оптимизм, педагогическая 
находчивость, педагогическое предвидение, педагогическая рефлексия. 

Особенностями воспитательного процесса на начальном этапе являются: 
ознакомление слушателей с историей и деятельностью вуза, с характером и 
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особенностями их учебы, с приемами и методами умственного труда и отдыха, 
организации самостоятельной работы; ознакомление слушателей с работой 
библиотеки и порядком пользования библиотечным фондом. 

Главные трудности у иностранных слушателей связаны, прежде всего, с 
адаптацией к новой социокультурной среде, с приспособлением к новой 
самостоятельной жизни в незнакомых условиях, преодолением языкового 
барьера. Многие иностранные слушатели переживают эмоциональный шок, 
связанный с огромным объемом информации, которая день за днем буквально 
обрушивается на них. 

Необходима и специальная работа по формированию благоприятного 
социально-психологического климата в группе. Во многом успешность работы 
куратора зависит от характера взаимоотношений слушателей. 
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В данной статье рассматривается проблема учета индивидуально-

психологических особенностей учащихся при обучении РКИ. Цель статьи – 
описание определенных подходов и приемов для обучения РКИ при работе с 
различными психолого-педагогическими типами учащихся. Задачи – 
рассмотреть способы выявления индивидуально-психологических 
особенностей студентов, выделить определенные психолого-педагогические 
типы обучаемых, описать приемы работы над различными видами речевой 
деятельности с иностранными учащимися разных типов восприятия 
информации.  

Автор в статье решает теоретические проблемы: рассматривает 
обучаемых с точки зрения их типа памяти, типа общения, когнитивного стиля 
при организации информации, указывает на зависимость каналов восприятия 
учащихся и подбора ведущего метода обучения. Автор приходит к выводу о 
том, что проектирование учебного процесса необходимо начинать с 
диагностики исходного типа личности студента, что позволит в дальнейшем 
выбрать адекватную модель преподавания. 

Ключевые слова: индивидуально-психологические типы учащихся, 
аудирование, говорение, чтение, письмо. 
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